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• The manufacturer cannot be held liable for damage if safety instructions are neglected.
• If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an authorized 
service center, or similarly qualified persons to avoid danger.
• Never move the appliance by pulling on the cord and ensure the cord remains securely 
in place. 
• The appliance must be placed on a stable and flat surface.
• The user must not leave the appliance unattended when it is connected to the power 
supply.
• This appliance is intended for household use only and for its intended purpose.
• This appliance should not be used by children aged 0 to 8 years. This appliance may 
be used by children aged 8 and older if they are constantly supervised. This appliance 
may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge, provided they are given instructions on safe use or supervised 
and understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children under 8 years of age. Cleaning and user 
maintenance cannot be performed by children unless they are older than 8 years of age 
and are supervised. 
• To protect against electric shock, do not immerse the cord, plug, or appliance in water or 
any other liquid. 
• Switch off the appliance and disconnect it from the power supply before changing 
accessories or approaching moving parts during use. 
• Always disconnect the appliance from the power supply before disassembling or cleaning 
if it is to be left unattended. 
• The appliance must always be kept strictly clean as it comes into direct contact with food. 
• This appliance is designed for use in the home and in similar applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, offices, and other work environments.
– By customers in hotels, motels, and other residential settings such as guesthouses.

Voltage: AC220-240V, 50/60 Hz
Power: 200W
Motor: 40-70 rpm
Standard operate time: 10 min max.

1. Food pusher bar
2. Tray and top lid
3. Squeezing auger
4. Strainer
5. Squeezing chamber
6. Pulp outlet
7. Outlet with silicone 
cover
8. Main unit
9. Operating button
10. Cups
11. On (Start)
12. 0 (Stop)
13. R (Reverse 
Operation)

WARNING: This product is 
equipped with a dual safety 
system and will not function 
unless all parts are correctly 
assembled. It will shut off 
automatically if it overheats. 
Allow it to cool for 5 minutes.

SAFETY

TECHNICAL DATA

PART DESCRIPTIONS
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This product contains recyclable materials that comply with WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) guidelines. Do not dispose of this product as unsorted 
waste. Please contact your local municipality for a recycling collection point.

• Remove the appliance and accessories from the box. Remove any labels, protective film, 
or plastic from the appliance. 
• Place the appliance on a flat, stable surface and leave a minimum of 10 cm of free space 
around it. This appliance is not suitable for installation inside a cabinet or for outdoor use. 
• Before using your appliance for the first time, wash the container and all removable parts 
with warm water. Never use scouring pads, wire sponges, or abrasive dish soap. 
• This product is equipped with a dual safety system and will not start working unless all 
parts and components are correctly installed. Ensure the container lock is securely engaged.

• To clean the appliance after use, close the juice outlet, turn on the machine, and fill with 
clean water. This will clean any residue in the container. 
• Once the container is empty, turn off the appliance and unplug the power cord. 
Disassemble the appliance and clean each part. 
• Components that come into contact with food can be cleaned with soapy water. 
CAUTION: Components other than the main unit are suitable for cleaning in a dishwasher. 
They may be deformed or discolored if exposed to excessive heat or abrasive cleaners.

• Before assembling your juicer, please ensure that the rubber seal around the main unit 
shaft is securely in place.
• Assemble the juicer by placing the hopper onto the main unit and attaching the micro-
mesh filter to the hopper. Ensure it is correctly positioned. Then, insert the auger into the 
micro-mesh filter. Make sure the auger is firmly seated in the filter.
• Now, place the top lid onto the hopper and turn the lid until it locks into place. The 
appliance will not operate until the top lid is properly locked in place!
• It is recommended to use fresh fruit to obtain the maximum amount of juice.
• Wash the fruit and cut it into pieces that will fit into the appliance's feeding hole. Remove 
seeds and pits from the fruit.
• Press the ON button, place the fruit into the tube, and push the fruit down using the fruit 
pusher.
• Do not apply force to the fruit during the juicing process to prevent damage to the auger 
and micro-mesh filter. 
• Do not extract juice continuously for more than 10 minutes. After using the juicer for 10 
minutes, please wait 5 minutes for it to cool down. 
• If the auger jams, please use the R (Reverse Operation) button on the back of the device 
for 5 seconds to reverse the rotation. Then press the start button again.

BEFORE FIRST USE

CLEANING AND MAINTENANCE

DEVICE USAGE



4

FR

• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect des 
consignes de sécurité.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un centre 
de service agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.
• Ne jamais déplacer l'appareil en tirant sur le cordon et s'assurer que celui-ci reste bien 
branché.
• L'appareil doit être placé sur une surface stable et plane.
• L'utilisateur ne doit jamais laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement et conformément à sa destination.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans. Les enfants de 8 
ans et plus peuvent l'utiliser sous surveillance constante. Les personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience et de connaissances, 
peuvent l'utiliser à condition de recevoir des instructions sur son utilisation en toute sécurité, 
d'être supervisées et de comprendre les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil. Tenir l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans. 
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants de moins de 8 ans et 
sous surveillance.
• Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le cordon d'alimentation, la prise ou 
l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
• Mettez l'appareil hors tension et débranchez-le avant de changer d'accessoires ou d'approcher 
les pièces mobiles pendant son utilisation.
• Débranchez toujours l'appareil avant de le démonter ou de le nettoyer s'il doit être laissé sans 
surveillance.
• L'appareil doit toujours être maintenu parfaitement propre car il est en contact direct avec 
les aliments. 
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique et dans des contextes similaires, tels que :
– Les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux de travail.
– L'utilisation par les clients dans les hôtels, les motels et autres établissements d'hébergement 
comme les chambres d'hôtes.

Tension : AC220-240V, 50/60 Hz
Puissance : 200W
Moteur : 40-70 tr/min
Durée de fonctionnement 
standard : 10 min max.

1. Poussoir à aliments
2. Plateau et couvercle 
supérieur
3. Vis sans fin 
d'extraction
4. Passoire
5. Chambre 
d'extraction
6. Sortie de pulpe
7. Sortie avec couvercle 
en silicone
8. Unité principale
9. Bouton de marche
10. Gobelets
11. Marche 
(Démarrage)
12. Arrêt (0)
13. Marche arrière (R)

AVERTISSEMENT : Ce produit 
est équipé d’un double système 
de sécurité et ne fonctionnera 
pas si toutes les pièces ne sont 
pas correctement assemblées. 
Il s’arrêtera automatiquement 
en cas de surchauffe. Laissez-le 
refroidir pendant 5 minutes.

SÉCURITÉ

DONNÉES TECHNIQUES

DESCRIPTION DES PIÈCES
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Ce produit contient des matériaux recyclables conformes à la directive DEEE (Déchets 
d'équipements électriques et électroniques). Ne jetez pas ce produit avec les ordures 
ménagères non triées. Veuillez contacter votre mairie pour connaître les points de collecte.

• Sortez l'appareil et ses accessoires de l'emballage. Retirez les étiquettes, films protecteurs et 
emballages plastiques.
• Placez l'appareil sur une surface plane et stable, en laissant un espace libre d'au moins 10 cm 
autour. Cet appareil n'est pas conçu pour une installation à l'intérieur d'un meuble ni pour une 
utilisation en extérieur. 
• Avant la première utilisation, lavez le récipient et toutes les pièces amovibles à l'eau chaude. 
N'utilisez jamais de tampons à récurer, d'éponges métalliques ni de liquide vaisselle abrasif.
• Ce produit est équipé d'un double système de sécurité et ne fonctionnera pas si toutes les 
pièces et tous les composants ne sont pas correctement installés. Assurez-vous que le verrou 
du récipient est bien enclenché.

• Pour nettoyer l'appareil après utilisation, fermez la sortie de jus, mettez-le en marche et 
remplissez le réservoir d'eau propre. Cela permettra d'éliminer tout résidu.
• Une fois le réservoir vide, éteignez l'appareil et débranchez-le. Démontez l'appareil et nettoyez 
chaque pièce.
• Les pièces en contact avec les aliments peuvent être nettoyées à l'eau savonneuse.
ATTENTION : Les pièces autres que l'appareil principal peuvent être lavées au lave-vaisselle. 
Elles risquent de se déformer ou de se décolorer en cas d'exposition à une chaleur excessive 
ou à des produits nettoyants abrasifs.

• Avant d'assembler votre extracteur de jus, assurez-vous que le joint en caoutchouc autour de 
l'axe principal est bien en place.
• Assemblez l'extracteur de jus en plaçant la trémie sur l'unité principale et en fixant le filtre à 
micro-mailles à la trémie. Assurez-vous qu'il est correctement positionné. Insérez ensuite la vis 
sans fin dans le filtre à micro-mailles. Assurez-vous qu'elle est bien en place.
• Placez maintenant le couvercle supérieur sur la trémie et tournez-le jusqu'à ce qu'il se 
verrouille. L'appareil ne fonctionnera pas tant que le couvercle supérieur n'est pas correctement 
verrouillé !
• Il est recommandé d'utiliser des fruits frais pour obtenir un maximum de jus.
• Lavez les fruits et coupez-les en morceaux adaptés à l'orifice d'alimentation de l'appareil. 
Retirez les pépins et les noyaux.
• Appuyez sur le bouton MARCHE, placez les fruits dans le tube et poussez-les vers le bas à 
l'aide du poussoir.
• N'exercez aucune force sur les fruits pendant l'extraction du jus afin d'éviter d'endommager 
la vis sans fin et le filtre à micro-mailles. • Ne pas utiliser l'extracteur de jus en continu pendant 
plus de 10 minutes. Après 10 minutes d'utilisation, veuillez patienter 5 minutes pour que 
l'appareil refroidisse.
• Si la vis sans fin se bloque, appuyez sur le bouton R (Marche arrière) situé à l'arrière de 
l'appareil pendant 5 secondes pour inverser le sens de rotation. Appuyez ensuite de nouveau 
sur le bouton de démarrage.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

UTILISATION DE L'APPAREIL
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• Güvenlik talimatları ihmal edildiği takdirde imalatçı hasar için sorumlu tutulamaz. 
• Elektrik kablosu hasarlı ise, tehlikeyi önlemek için kablonun üretici, yetkili servis veya benzer 
şekilde kalifiye kişiler tarafından değiştirilmesi gerekir.
• Cihazı asla kordonundan çekerek hareket ettirmeyin ve kordonun dolaşamayacak şekilde 
durmasında özen gösterin.
• Cihaz sabit ve düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
• Güç kaynağına bağlı olduğunda kullanıcının cihazı denetimsiz bırakmaması gerekir. 
• Bu cihaz yalnızca evde kullanılmak üzere ve üretildiği amaç için tasarlanmıştır.
• Bu cihaz, 0 ila 8 yaş arası çocuklar tarafından kullanılmamalıdır. Bu cihaz, sürekli olarak denetim 
altında olmaları halinde 8 yaş ve daha büyük çocuklar tarafından kullanılabilir. Cihazın güvenli 
bir şekilde kullanımıyla ilgili talimatların verilmesi veya gözetim altında tutulması ve içerilen 
tehlikeleri anlamaları koşuluyla, bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmış veya 
tecrübesi ve bilgisi olmayan kişiler  tarafından kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Cihaz ve kordonunu 8 yaşından küçük çocukların ulaşamayacağı şekilde saklayın. 8 yaşından 
büyük olmadıkları ve denetlenmedikleri sürece, çocuklar tarafından temizlik ve kullanıcı bakımı 
yapılamaz.
• Elektrik çarpmasına karşına korunmak için kordonu, fişi veya cihazı su ya da başka bir sıvıya 
batırmayın.
• Aksesuarları değiştirmeden veya kullanımda hareket eden parçalara yaklaşmadan önce cihazı 
kapatın ve güç kaynağı ile bağlantıyı kesin.
• Denetimsiz bırakılacaksa, sökmeden ya da temizlikten önce her zaman cihazın güç kaynağı ile 
bağlantısını kesin.
• Cihaz, yiyeceklerle doğrudan temas ettiği için her zaman kesinlikle temiz tutulması gereklidir.
• Bu cihaz evde kullanılmak üzere tasarlanmıştır

Voltaj: AC220-240V, 50/60 Hz
Güç: 200W
Motor: 40-70 dev/dk.
Standart kullanım süresi: 10 dk. maks.

1. Gıda itici çubuk
2. Tepsi ve üst kapak
3. Sıkma burgusu
4. Süzgeç
5. Sıkma haznesi
6. Posa çıkış ağzı
7. Silikon kapaklı çıkış
8. Ana ünite
9. Çalıştırma düğmesi
10. Bardaklar
11. On (Başlat)
12. 0 (Durdur)
13. R (Tersine Çalıştır)

UYARI: Bu ürün ikili güvenlik 
sistemi ile donatılmıştır ve 
tüm parçalar doğru şekilde 
takılmadan çalışmayacaktır. 
Aşırı ısındığında kendini 
kapatır. Soğuması için 5 
dakika beklenmelidir.

GÜVENLİK

TEKNİK BİLGİ

PARÇA TANIMLARI
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• Cihazı ve aksesuarları kutudan çıkarın. Etiketleri, koruyucu folyoyu veya plastiği cihazdan çıkarın.
• Cihazı düz ve sabit bir yüzey üzerine yerleştirin ve cihaz etrafında minimum 10 cm boş alan bırakın. Bu 
cihaz bir dolap içine kurulum için ya da açık havada kullanım için uygun değildir.
• Cihazınızı ilk kez kullanmadan önce haznesini ve çıkarılabilir tüm parçaları ılık su ile yıkayın. Asla ovma 
teli, telli sünger veya aşındırıcı bulaşık deterjanı gibi ürünler kullanmayın.
• Bu ürün, ikili güvenlik sistemi ile donatılmıştır ve tüm parçalar ile bileşenler doğru şekilde takılmadan 
çalışmaya başlamayacaktır. Hazne kilidinin tam oturduğundan emin olun.

• Kullanım sonrasında cihazı temizlemek için meyve suyu çıkışını kapatın, makineyi açın ve temiz su 
doldurun. Bu, kaptaki kalıntıları temizleyecektir.
• Kap boşaltıldığında cihazı kapatın ve güç kablosunun fişini çekin. Cihazı sökün ve her bir parçayı 
temizleyin.
• Yiyecek ile temas eden bileşenler, sabunlu su ile temizlenebilir.
DİKKAT: Ana ünite hariç diğer bileşenlerin, bulaşık makinesinde temizlenmesi uygundur. Aşırı ısıya veya 
aşındırıcı temizleyicilere maruz kalmaları durumunda şekilleri bozulabilir ya da renkleri solabilir.

• Meyve sıkacağınız monte etmeden önce lütfen ana ünite mili etrafındaki kauçuk sızdırmaz parçanın 
yerinde ve tam oturduğundan emin olun.
• Haznenin ana üniteye yerleştirerek ve mikro gözenekli süzgeci kaba takarak meyve sıkacağını monte 
edin. Doğru şekilde konumlandırıldığından emin olun. Bunun sonrasında burguyu mikro gözenekli 
süzgece yerleştirin. Burgunun süzgece sıkı bir şekilde yerleştirilmiş olduğundan emin olun.
• Şimdi de üst kapağı kaba yerleştirin ve yerine kilitlenene kadar kapağı çevirin. Cihaz, üst kapak gerektiği 
şekilde yerine kilitlenene kadar çalışmayacaktır!
• En fazla meyve suyunu elde etmek için taze meyvelerin kullanılması önerilir.
• Meyveyi yıkayın ve cihaz besleme deliğine sığacak şekilde parçalara ayırın. Tohumları ve sert 
çekirdekleri meyveden çıkartın.
• ON (başlat) düğmesine basın, meyveyi boruya yerleştirin ve meyve iticisini kullanarak meyveyi aşağı 
doğru ittirin.
• Burgunun ve mikro gözenekli süzgecin zarar görmesini önlemek için meyve suyu çıkarma işlemi 
sırasında meyveye güç uygulamayın.
• 10 dakikadan uzun süreyle kesintisiz olarak meyve suyu çıkarmayın. Meyve sıkacağını 10 dakika 
kullandıktan sonra lütfen meyve sıkacağının soğuması için 5 dakika bekleyin.
• Burgunun sıkışması durumunda dönüşü tersine çevirmek için lütfen cihazın arkasındaki R (Tersine 
Çalışma) düğmesini 5 saniye süreyle kullanın. Bunun ardından tekrar başlat düğmesine basın.

İLK KULLANIMDAN ÖNCE

TEMİZLİK VE BAKIM

KULLANIM

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu ürünü 
sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama noktası için 
yerel belediyenize başvurun.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini 
kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti süresi 
içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından 
bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında 
bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici ilgili T.C. Ticaret Bakanlığı’na  başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA VE NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık olması gibi bir olumsuzluk durumunda satıcıya mağaza 
içinde anında bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız 
durumunda yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluyla herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.

ENERJİ TÜKETİMİ AÇISINDAN VERİMLİ KULLANIM
Cihazınızı kullanmadığınız zamanlar da güç kablosunu prizden çekiniz.
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1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, elektrik şebekenizin 
voltajının cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı 
olduğundan emin olun.
2. 	UYARI: Islak zeminde cihazınızın elektrik kablosunun su ile temasını engelleyin.
3. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Elektrik kablosunu prizden çekmeden önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan 
kapatın. Hasarı önlemek için, lütfen fişi kabloyu çekerek değil, fişi tutarak çıkarın.
7. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar.
Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, fiş prizden çıkarılmış 
olmalıdır.
10. Bir uzatma kablosu kullanılması önerilmez.
11. Cihaz düzgün şekilde çalışmıyorsa, güç kaynağını kapatın ve yetkili bir servis 
acentesine başvurun.
11. Güç kablosu hasar görmüşse, bir tehlikeyi önlemek için üretici
veya servis acentesi tarafından veya benzer yetkili servis tarafından değiştirilmelidir.
12. Cihazınızı elektrik kablosundan tutarak taşımayınız.
13. Kullanılmadığı zamanlarda fişini çıkarın. Fişi prizden çıkarmadan önce, güç 
düğmesini kapatın.

GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.



GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi

Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – Türkiye
0850 433 54 94   

       

Yavaş Sıkım Meyve Sebze Presi
Kiwi
KJ-1935

2 Yıl
7 Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:

              

GARANTİ SÜRESİ VE KULLANIM ÖMRÜ
Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Ticaret Bakanlığı tarafından tespit edilen kullanım ömrü 7 senedir.



GARANTİ ŞARTLARI

1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın 
yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili 
servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri 
tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis etmek 
zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti 
süresine eklenir.
İş Günü: Resmi olarak belirlenmiş tatil günleri ile pazar günleri dışındaki çalışma günlerini ifade 
eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın 
onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya 
ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından 
müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti 
süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini 
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya 
Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici T.C. Ticaret Bakanlığı 
Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



kiwi-home.com

Bu cihaz EEE ve AEEE yönetmeliğine 
uygundur.
This device appropriate for regulations 
according to Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE).

© 2026 BMVA. Tüm hakları saklıdır. Kiwi logosu BMVA’ya aittir. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. 
Yazım ve baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir. © 2026 BMVA. All rights reserved. Kiwi logo is owned by BMVA 
and registered. All other trademarks and signs are property of their owners. BMVA is not responsible for printing and 
composing mistakes.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu ürünü 
sınıfl andırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama noktası için 
yerel belediyenize başvurun.

Cihazı kılavuzu okumadan çalıştırmayın.
Do not operate the device without reading 
the manual. 

TEKNİK DESTEK VE ÇAĞRI MERKEZİ
Değerli Müşterimiz,
En uygun fi yata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 

olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz 
için 0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. 
Ayrıca en güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden 
öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Tüketicinin Dikkatine: Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için 
aşağıdaki önerilere uymanızı rica ederiz:
1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri               
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız.  
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi   
      bir sorunda size yarar sağlayacaktır.

www.kiwi-home.com
destek@kiwi-home.com

İmalatçı Firma / Manufacturer
BMVA Elektronik San. Tic. ve A.S.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – Türkiye
Made in Türkiye / Türkiye üretimidir.

Yedek parça ve teknik servis listelerine web sitemizden ulaşabilirsiniz. 


